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Ji bo xêzkirina sîwaneke 
rengîn gavên li jêr bişopîne

اِتبعَِ الخَطَوَاتِ التَّالیةَ لِرَسْمِ 
الشمسیة الملونة
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Wênesazî الرَّسمُ



Wêjeya Zarokan Rojên Heftiyêأدَبُ الأطفالِ

Imran Yûsiv
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 Hevalê me çûk      ���صديقنا�العصفور

 Lîsk ُالَّلعِب
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مدینةُ Colemêrg تقعُ في باكور كردستان. 
وھيَ من أكثرِ المدنِ ارتفاعاً وجمالاً، فیھا جبالٌ 

لُ  ابِ الكبیرِ یمرُّ فیھا؛ فتتحوَّ عالیةٌ، ونھرُ الزَّ
یَّةِ، وھيَ  ھورِ البرَِّ سھولھُا إلى بساطٍ أخضرَ منَ الزُّ

مركزٌ للعلمِ، وأھلھُا یعیشونَ حیاةً بسیطة؛ً لأنَّھم 
یعتمدونَ على تربیةِ الأغنامِ والماعزِ في الجبالِ، 
تكثرُُ فیھا زراعةُ القمحِ والشَّعیرِ، والخَضْرَوَاتِ، 

ویمُارسُ أھلھُا الحرفَ الیدَویَّةَ، مثلُ: صِناعةِ 
ادِ الكرديِّ الملوّنِ. السُّجَّ

  یمرحُ الأطفالُ في الطَّبیعةِ الجمیلةِ، فیتزلَّجُون 
على الثَّلجِ شتاءً ویتسابقونَ على المُروجِ 

عيِّ،  الخضراءِ ربیعاً. ویرافقونَ أھالِیھم في الرَّ
 Şenga min penga ِویستمعونَ لحكایات

  min - Lib hinarkê - Rovî û quling
وغیرِھا من القِصصِ المُمْتِعةِ.

 

Bajarê Colemêrgê li Bakurê Kurdistanê ye. Ew yek ji 
bajarên herî bilind û xweşik e, çiyayên bilind dihewîne, 
çemê Zapa Mezin di nav re derbas dibe û deştên wê 
vediguherîne xalîceyek kesk ji kulîlkên kovî. 
Ew navendeke zanistê ye û xelkê wê jiyaneke sade dijîn 
ji ber ku ew li çiyayan bi xwedîkirina pez û bizinan ve 
girêdayî ne. Genim, ceh û sebze li wir tên çandin, 
herwiha xelkê wê bi karên destan, wek çêkirina 
xalîceyên rengîn ên Kurdî, mijûl dibin.
Zarok di xwezaya xweşik de kêfê dikin, di zivistanê de li 
ser berfê û qeşayê xwe dişmitînin, di biharê de jî li ser 
çîmenên kesk pêşbirkê dikin. Ew bi malbatên xwe re 
diçin çêrandina sewalan û li çîrokên "Şenga min penga 
min - Lib hinarkê - Rovî û quling û çîrokên din ên balkêş 
guhdar dikin.

Welatê me وَطنُنَا

  Colemêrg  Colemêrg(هکاري)(هکاري)
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Sûsmar di germahiyê de devê xwe pir 
vedike da ku laşê xwe sar bike.
Ew dikare li ser erdê bi leza ku digihîje 
17 kîlometreyan di saetê de baz bide, lê 
ew ji mayîna di nav avê de hez dike ji 
ber ku ew avjeneke jêhatî ye!

أَنَّ التِّمساحَ عندما یفتحُ فمَه کثیرًا؛ لیبرِّدَ 
جسمَه فی الحَرِّ. 

ویمکنُهُ الجَريُّ على الیابسۀِ بسرعۀٍ، قد 
اعۀِ، لکنَّه  تصلُ إلى 17 کیلومترا فی السَّ

ل البقاءَ فی الماءِ؛ لأنَّه  مع ذلکَ یفضُّ
سبٌّاح ماهرٌ!

Tu dizanî? هلْ تعلمَ
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Tu dizanî?Tu dizanî?



Tenduristiya te di zivistanê deTenduristiya te di zivistanê deTen-
duristiya te di zivistanê de

Tenduristiya te di 
zivistanê de

Di zivistanê de em wekî havînê tî nabin, ji ber vê 
yekê gelek zarok vexwarina avê ji bîr dikin.
Lê çima av ji bo laşê me girîng e?
Ji ber ku di zivistanê de hewa zuha dibe û l bêyî ku 
em hay jê hebin laşê me avê winda dike.
Kêm vexwarina avê dibe sedema laşgiraniya zarokan 
û kêmbûna terkîza wan li dibistanê.
Av alîkariya parastina laş ji sermayê dike ji ber ku ew 
qirik û poz şil dihêle.
Ji ber vê yekê hevalên Mizgîn:
Ji bo tenduristiya xwe her du saetan carekê qedehek 
av vexwin û heke hûn bixwazin, perçeyek lîmon an 
porteqal lê zêde bikin.

تاءِ  صحتُکَ فی الشِّ

یفِ، ولهَذا  تاءِ، لا نشعرُ بالعطشِ کثیرًا مثل الصَّ في فصلِ الشِّ
ینسی الکثیرُ من الأطفالِ شُربَ الماءِ.

ولکنْ لماذا الماءُ ضَروريٌّ لجسمِنا؟
تاءِ یُصبحُ الهواءُ جافاً، ویفقدُ الجسمُ الماءَ دونَ  لأنَّهُ في الشِّ

أنْ نشعُرَ.
فلَ یشعرُ بالخُمولِ، وقِلَّةِ التَّرکیزِ  فقلَّةُ شُربِ الماءِ تجعلُ الطِّ

في المدرسةِ.
والماءُ یساعدُ علی حمایةِ الجسمِ من نزلاتِ البردِ؛ لأنَّه 

یحافظُ علی رطوبةِ الحَلقِ والأنفِ.
لذلك یا أصدقاءَ مزکینَ

ةٍ جیِّدةٍ، وإنْ   اشربُوا کوبَ ماءٍ کل ساعتینِ لتکونوا بصحَّ
شِئتم أضیفُوا إلیهِ شریحةَ لیمونٍ أو بُرتقَالٍ.

ةُ حَّ الصِّ
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Tendirustî



�اقِصةَ؛�لتُ�ملوا�الأسماءَ�حَسَبَ�صُوَرهَِا� أصْدقائيِ�الأعزاءَ،�أكم�وُا�الحَروفَ�الن

Tîp û gotin حُرُوفٌ وكَل�تٌ 
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Hunermend Şehrîban di sala 1970’î de li bajarê 
Îzmîrê yê Tirkiyeyê ji dayik bûye, ew ji 
malbateke Kurd a ji gundê Xors ê a herêma 
Qoserê ye.
Şehrîban di sala 1983’an de li Îzmîrê dest bi 
pêşbirka dengbêjiyê kir û bi stranek bi zimanê 
tirkî asta yekemîn bidest xist.
Piştre wê dest bi stranbêjiya bi ziman û 
folklora Kurdî kir. Ji berhemên wê yên navdar: 
Di sala 1991’an de yekemîn alboma xwe ya bi 
navê "Ez Keçim Keça Kurda me" û paşê jî 
albomên ;Sor Gula Min", "Yek, Do, Sê" û "Em 
Hatin" derxist.
Ew ji aliyê desthilata Tirk ve rastî zextan hat, ji 
ber ku nasnameya xwe ya Kurdî nîşan da û 
hevokên wekî "Ez keçeke Kurd im" bi kar anî, 
hat girtin. Ew neçar ma ku di sala 1994’an de bi 
malbata xwe re koçî Almanyayê bike.
Dengê wê tê wesfkirin ku mîna "Ava kaniyên 
çiyayên Kurdistanê zelal e".

ةِ	عام	1970،	
َّ
ركي

ُّ
	الت

َ
	في	مدينةِ	أزمير

ُ
	شهريبان

ُ
انة

َّ
لدت	الفن

ُ
و

،	من	قرية	خورس	في	 َ
هاجرةٍ	من	ماردين

ُ
ةٍ	م

َّ
لأسرةٍ	كردي

منطقة	قوسر.	

	
َ
ةٍ	في	أزمير

َّ
	في	مسابقةٍ	صوتي

َ
شاركة

ُ
بدأت	شهريبان	الم

ةِ.	
َّ
ركي

ُّ
لغةِ	الت

ُّ
	بالمرتبةِ	الأولى	بأغنيةٍ	بال

ْ
عام	1983،	وفازت

	، رديِّ
ُ
ةِ،	والفولكلورِ	الك َّ

ردي
ُ
	إلى	الغِناءِ	بالك

ْ
لت

ّ
	تحو

َ
بعد	ذلك

من	أعمالِها	الشهيرةِ:

	Ez Keçim Keça	بعنوان	1991	عام	ته
َ
أولُ	ألبومٍ	أصدر

	مثل	Sor Gula Min	و	
ٌ
	لاحقة

ٌ
Kurda me	،	وألبومات

	.Em Hatin	و	Yek, Do, Sê
ها	

ُ
	توقيف

َّ
ى	تم

َّ
ةِ،	حت َّ

ركي
ُّ
لطاتِ	الت

ُّ
	الس

َ
ضايقاتٍ	من

ُ
	لم

ْ
ضت

َّ
تعر

	مثل	“أنا	
ٌ

ةِ،	وعبارات َّ
تها	الكردي

َّ
وِي

ُ
بسببِ	تأكيدِها	على	ه

ت	للهِجرةِ	إلى	ألمانيا	سنة	1994،	مع	
َّ
”.	فاضطر

ٌ
ة
َّ
ردي

ُ
	ك

ٌ
فتاة

عائلتِها.

	مثلَ	مياهِ	الينابيعِ	في	جبالِ	
ٌّ
ه	«نقي

َّ
ف،	أن َ

وص
ُ
ها	ي

ُ
صوت

	.« َ
كردستان

Navdar مَشاهُِ�
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ŞehrîbanŞehrîbanشهريبان
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BarînBarîn

BazvanBazvan

Berxwedan

Berxwedan

Baran
Baran

BerçemBerçem

BazBaz

Bexçeyê Navan حديقة الأس�ء

Bêrîvan

Hin Navên 
bi tîpa -    B



Nameya SêvêNameya Sêvê التُّفاحۀِ  التُّفاحۀِ رسالۀ  رسالۀ 
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ميت	في	كيسِ	القمامة	مع	
ُ
ؤكل.	بل	ر

ُ
	على	العشبِ،	لكنها	لم	ت

ُ
	حمراء

ٌ
في	إحدى	الحدائق،	سقطت	تفاحة

البلاستيك!

فاحة:	أنا	كنت	طعاما	شهيا،	وكان	بإمكاني	أن	أرجع	إلى	الأرض،	وأسقي	الزهور.
ُّ
قالت	الت

مو،	
ُّ
باتات	على	الن

َّ
ل	لسمادٍ	يساعد	الن

َّ
،	يمكن	أن	تتحو

ّ
عام	الطبيعي

َّ
يا	أصدقاء،	هل	تعلمون	أن	بقايا	الط

".	حينها	الأرض	 	من	رمي	قشور	الفاكهة	والخضار،	يمكننا	وضعها	في	سلة	خاصة	لصنع	"سماد	عضويِّ
ً

فبدلا

.
ً
	كثيرا

ُّ
سر

ُ
باتات	ت

َّ
،	والن

ُّ
ستخضر

Jîngeh mala me yeالبِيئةَُ بيتنُا
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Jîngeh ُالبیئۀ 

Her tiştê li dora me wekî hewa, av, dar û 
lawir maleke mezin pêk tîne ku hemû tê de 
dijîn. Ji ber vê yekê divê em wê biparêzin, 
mîna ku em odeya xwe di malê de diparêz-
in! Hevalno werin em fêr bibin ka merov 
çawa jîngeha xwe diparêze?
Dema ku em ji odeyê derdikevin, em 
çirayan vedimirînin û çopê diavêjin cihê 
wê.
Em li mal an dibistanê şînatiyan biçînin ji 
ber ku ew hewayê paqij dikin û bextewari-
yê tînin. 
Ji ber vê yekê, hevalê min, gava tu lênêrî-
na jîngehê dikî, ji ber ku ew mala te ya 
mezin e.

كلُّ شيءٍ حولنَا، الھواءُ، والماءُ، 
والأشجارُ، والحیوَاناتُ یشكّلُ بیتاً 
كبیرًا نعیشُ فیھِ جمیعا؛ لھذا علیناَ 
أنْ نحافظَ علیھِ، كما نحافظُ على 
غرفتِنا في المنزلِ! فتعالوَا نتعلمْ 

كیفَ نحمِي بیئتنَا؟
نطفئُ الأنوارَ عندما نغادرُ 

الغرفةَ، ونرمي النِّفایاتِ في 
أماكنھا.

ونزرعُ النَّباتاَتِ في البیتِ أو 
المدرسةِ؛ لأنَّھا تنقيّ الھواءَ، 

وتدُخلُ السَّعادةَ.
لذلكَ یا صدیقي عندما تعتنَِي 

بالبیئةِ؛ لأنَّھا بیتكََ الكبیرَ.



Sîdra Bedî Hisên, xwendekareke 12 salî ye li 
Dibistana Saleh Abdî dixwîne, ji xêzkirinê 
hez dike û di hunerên destan û çêkirina 
tiştên xweşik de serketî ye, ev yek jî hesta wê 
ya hunerî ya bêhempa nîşan dide. Her 
perçeyek ku ew çêdike, ji kesayetiya wê ya 
dilşad û evîna wê ya ji bo ceribandin û 
vedîtinê tiştek hildigire.
Ji ber ku a�rînerî yek şêweyî nîne, Sîdra 
hilbijart ku ew ji hundir û derve ve xurt be. Ji  
ber wê ew werzîşa kîkboksîngê li yaneya 
Goldenê dike. Ew bi baldarî perwerdeyê 
dibîne û fêrî şîwazên bingehîn yên parastinê 
bûye. Wê di şampiyoniyên ku beşdarî wan 
bûye, cîhê sêyemîn bi dest xistiye.
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Jêhatiyên Zarokanمَوَاهِبُ الأطفالِ

Sîdra Bedî Hisênسیدرا بدیع حسین
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Belê dayê, ez ê di 
demek kurt de 

vegerim.

Werin em vekin û 
jimareya xwediyê 

wê bibînin.

Dibe ku em 
nîşaneyeke 

xwediyê wê ji 
derve bibînin.

Na, ev şaş e. Destpakî tê 
wateya destnedana tiştên 

ku ne yên me ne.

Binêrin.....
Telefonek 
li erdê ye!

Helbet ev 
a kesekî 

ye.12

Çîroka : Destpakî û hezkirin



Şîro: Baş e.... 
Firoşgeha wî 

pir nêzîk e

Dayê, em ê 
biçin telefonê 

vegerînin

Ew �roşgeha 
wî ye... Li aliyê 
din ê kolanê.

Em ê telefonê 
vegerînin û 

xwediyê wê dê 
kêfxweş bibe.

Baş e, biçûkên 
min... Werin em 

herin, ez ê bi 
we re biçim.

Heta pisîkê 
jî spasiya te 
kir, lawikê 

qehreman!
Pisîk.....

baldarbe 
trimbêl

�roşgeha 
Sîdra a gulan

Li kêleka navenda 
Mihemed Şêxo
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Ez dibêjim ew 
Rêzan bi xwe 

ye

Erê zarokno

Apo... Tu 
xwediyê 

�roşgeha gula 
ye?

Ohhh na, dibe ku 
xwediyê wê 

derketiye derve da 
ku li telefonê 

bigere.

Dikan girtî 
ye.
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We ew dît? Ez ji 
sibehê ve lê 

digerim.

Ev diyariyeke 
biçûk e ji bo 

lehengên 
destpakiyê Spas ji te re... Heta baran jî 

xweşiktir bû 

Destpakî dilê 
me hemûyan 

şa kir.

Li ser çavan 

Hûn zarokên pir 
delal in, spas ji 

te re jî dayê.

Me ew li 
bazarê dît û me 
biryar da ku wê 
li te vegerînin.
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﴿�بنطلو�﴾ ﴿�كور�ه�﴾

﴿�كوتينو�﴾ ﴿�مسنوا�﴾

Bixwînin û fêr bibin

Şerwal Gore

PêlavGumlek

نقَْرأُ ونتعَلَّمُ 

جَورَبٌ

قَمِيصٌحِذاءٌ

بِنْطالٌ

ܐܳ  ܢ�ܳ  ܣܡ 

ܐܶ  ܒ�ܘܓ

ܐܢܝܬܘܟ

ܠ�ܛܢܒ

Shirt

Trouser Sock

Shoese
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Çavika Mizgîn

عدسة مزكين
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